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BAB V 

PENUTUP 

5.1 Kesimpulan 

Berdasarkan hasil penyusunan buku panduan digital “Interpreter & Translator 

Guidebook”, dapat disimpulkan bahwa media pembelajaran ini berhasil 

dikembangkan menggunakan metode Research and Development (R&D) Borg and 

Gall yang disederhanakan menjadi 8 tahap. Guidebook ini dirancang sebagai media 

edukasi untuk meningkatkan pemahaman mengenai interpreter dan translator, 

khususnya dalam lingkup perusahaan manufaktur Jepang 

Hasil uji coba atau penilaian terhadap produk menunjukkan bahwa 

“Interpreter & Translator Guidebook” memperoleh skor rata-rata sebesar 3,80 dari 

skala maksimum 4,0, yang termasuk dalam kategori “Sangat Layak”. Hal ini 

menunjukkan bahwa produk yang dikembangkan telah memenuhi aspek manfaat, 

materi, dan desain dengan baik, serta mendapat respon positif dari responden. 

Dengan demikian, guidebook dinilai layak digunakan sebagai media 

pembelajaran pendukung bagi pembelajar bahasa Jepang yang memerlukan 

pemahaman terkait dunia kerja interpreter dan translator. 

5.2 Saran 

Pada penelitian ini, buku yang dikembangkan dapat digunakan oleh 

mahasiswa yang sedang mempersiapkan magang maupun kerja dengan latar 

belakang memiliki pengalaman studi bahasa Jepang. Berdasarkan hasil kuisioner 

yang diberikan, guidebook yang dikembangkan terbilang sangat layak dalam 

menyampaikan informasi, namun pembahasan yang diberikan hanya terdiri dari 

pengertian dasar dan contoh penerjemahan yang sedikit. sehingga informasi yang 

dicantumkan tidak begitu lengkap. Oleh karena itu, pada penelitian selanjutnya di 

kemudian hari, pengembangan media edukasi yang dilakukan dapat dilakukan 

dengan inovasi penyampaian materi mengenai interpreter dan translator dengan 

pembahasan mendalam dan konsep yang lebih menarik.  

 


